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Tender Document  
Annex D: Sample Contract 
Tender No. ADE 038 

  وث$قة مناقصة
  : نموذج العقد د الملحق 

 ADE 038مناقصة رقم : 
PURCHASE CONTRACT اء  عقد =>
Contract No. _______ عقد رقم  .......... : 
This Purchase Contract (the “Contract”) entered into as of    
/    /           , by and between 
1. Ghadaq Organization for Development nonprofit 

humanitarian aid corporation having its principal office 
in Yemen, Sana’a, (“GHADAQ”) and  

2)_____________________________ 
Having its principal office in: 
Represented by: 
Tel.: 
Holding National ID Card No.: 
Issued from:                              Issued Date: 
Has work permit No.:  
Issued from:                  Issued Date: 
And holding a valid Tax Card No.: 
Issued from:                              Issued Date: 
And his/her e-mail address: 
 
(“Supplier”) is as follows: 

اءتم إبرام عقد تقدAم  GHــــخ   الKتار M
NO م ،     هذا         S   S  لا منW N XYب

   :الأطراف التال]ة
غXe    غدقنظمة  م )1 تنمKfة  إiسان]ة  منظمة   Mjو للتنم]ة 

M    ولديها عنوانها (أدرا)    رnح]ة
NO Mstالرئ  M

NO صنعاء مدينة  ال]من  
x شار إليها لأغراض هذە الاتفاق]ة� M

  و  ) غدق ـ (وال��
2 __________________________ (  

: والواقع مكت�ه  M
NO    
  وKمثله الس]د: 

  رقم الهاتف: 
  وKحمل xطاقة شخص]ة برقم: 

  والصادرة من:                            صادرة بتارKــــخ: 
  Aعمل بت�Kــــح عمل رقم: 

  صادر بتارKــــخ:                              والصادر من: 
�K]ة برقم:  N� طاقةx هAولد    

    والصادرة من:                           صادرة بتارKــــخ: 
 : M

Nو� �eدە الال]كK�nو    
  

x  Mالمورد   �شار إل]هSـها 
     : ح]ث تم الاتفاق ع� الا��

  
1. Defined Terms.   Each of the following terms has the 

meaning given to such term on Schedule I attached 
hereto:  Authorized Representative, Contract Number, 
Delivery Date, Delivery Location, Delivery Terms, Donor 
Terms, Goods, Packing Requirements, Pricing, and 
Specifications.  Other terms are defined as specified 
throughout this Contract. 

المعرفة:  . 1 والمسم$ات  أو  غدق  المصطلحات  مصطلح  ل�ل  ن 
) الجدول   M

NO المذكور  والقصد   Nالمع�  Xeلهذا 1تعب المرفق   (
  : Mj ــــخ ورقم العقد    الممثل المعتمد العقد، وهذە المفرداتKوتار

وط وأح¢ام  وم¢ان ال سل]م  ال سل]م G¤وط وأح¢ام ال سل]م    و G¤و  
ة التعبئة والتغل]ف    ومتطل�ات   والسلعالجهات المانحة   Xeوال سع  

وقد Aجوز إضافة xعض المصطلحات والمفردات  ،  والمواصفات
  الأخرى لأغراض هذا العقد.  

2. Purchase and Sale of Goods.   Supplier will sell to 
GHADAQ, and GHADAQ will purchase and pay for, the 
Goods in accordance with the terms and conditions set 
forth in this Contract in Schedule 2. 

اء السلع وO$عها:   . 2 وnالمقاxل    غدقـ  Aقوم المورد ب�يع السلع ل=>
وط   GHال xحسب  ثمنها  ودفع  السلع  تلك  اء  GH¯ المنظمة  تقوم 

M هذا العقد 
NO الجدول رقم  والأح¢ام المنصوص عليها M

NO2 .  

3. Specifications. The Goods must strictly comply with or 
exceed the Specifications listed in Schedule 2.  No 
deviation, substitution or change is permitted without 
GHADAQ’ prior written consent. 

تلك  المواصفات:   . 3 مع  دقيق  و±ش¢ل  السلع  تتوافق  أن   M
N²�³ي

 ) الجدول   M
NO المدونة أو تكون  2المواصفات  منها، ولا    أفضل) 

Aجوز إحداث أي ت�دAل أو إحلال أو تغيXe فيها ما لم يتم الحصول  
 ك. xذل غدقع� موافقة خط]ة مس�قة من 

  
4. Purchase Order Amendments.  GHADAQ may suspend 

Supplier's performance, increase or decrease the 
ordered quantities, or make changes for GHADAQ’ 
reasonable business needs by written notice to Supplier 
(each, a “Purchase Order Amendment").  Unless 

اء:   . 4 <Tل أوامر الWجوز لتعدA  الق]ام بتعليق أو توق]ف أداء    غدقـ
اء xخصوصها أو  G¤ عمل أمر M

المورد مؤقتا أو زKادة ال�م]ات ال��
احت]اجات   ع�  ات  Xeتغي أي  إجراء  أو  ¯ش¢ل    غدقتخف]ضها 

M إ¼ المورد (xح]ث �شار    إشعار  معقول من خلال توج]ه كتا�½
اء")، ولا  GHل أمر الAاء نافذا  غدقإ¼ ذلك "بتعد GHأمر ال Xeن تغي
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mutually agreed, a Purchase Order Amendment does 
not apply to change the Goods timely and fully delivered 
and accepted before the date of the Purchase Order 
Amendment.  If any change causes an increase or 
decrease in the cost of, or the time required for, 
Supplier's performance, an equitable adjustment may 
be made in the price or delivery schedule or both, if such 
adjustment is set forth in a Purchase Order Amendment 
signed by the Authorized Representative. 

M الوقت المناسب  
NO السلع Xeخص تغيA ف]ما N XYموافقة الطرفx إلا

اء،   GHل أمر الAــــخ تعدKامل و قبول ذلك ق�ل تارW سل]مها ¯ش¢لÃو
اء Aحدث زKادة أو نقص   GHع� أمر ال Xeحال أن أي تغي M

NOو  M
NO

اللازم   الوقت  أو  السلع  ف]جوز عمل  ت¢لفة  xعمله  المورد  لق]ام 
M جداول الأسعار أو تارKــــخ ال سل]م أو Wليهما إذا  

NO ة منصفةKfسÃ
ال سKfة   تلك  ع�  xالتوقيع  المعتمدين  الأطراف   Mممث� قام 

اء GHل أمر الAتعد M
NO المنصوص عليها.  

5. Non-Exclusivity.  This Contract is not intended to create 
an exclusive relationship between the parties.   

الغرض من هذا العقد إiشاء أي    لbس العلاقات: عدم ح[\ة   . 5
N طرفيها  XYة بKعلاقة ح�.      

6. Inspection, Acceptance and Rejection.    6 . فحص السلع وقبولها أو رفضهاj الق$ام:   
a) All Goods will be subject to GHADAQ' inspection and 

testing (which may be done by a third party authorized 
by GHADAQ), at any time and place, including the period 
of manufacture/production/creation and before final 
acceptance.  If GHADAQ inspects or tests at Supplier's 
premises, Supplier, without additional charge, will 
provide all reasonable facilities and assistance for the 
safety and convenience of GHADAQ' inspectors.  No 
inspection or testing done or not done before final 
inspection and acceptance will relieve Supplier from 
responsibility for defects or for other failure to meet the 
requirements of this Contract.  Notwithstanding any 
prior inspections or payments made, all Goods will be 
subject to final inspection and acceptance at the 
Delivery Location within a reasonable time after delivery 
(but in no event, less than three days after the date of 
delivery). 

M تقوم xذلك    )أ 
تخضع جميع السلع لعمل]ة الفحص والاخت�ار ال��

له من    غدق ثالث م�ح  أAضا طرف  xذلك  أن Aقوم  ( وKمكن 
M    غدق

Åالنها� القبول  إعطاء  ق�ل  الأمر  هذا  يتم  xح]ث  نفسها) 
ة   �eف خلال  ذلك   M

NO xما   ، م¢ان  أي   M
NOو وقت  أي   M

NOو للسلع 
M حال أن قامت  

NÆها، ف N Xeتجه S إنتاجها S فحص   غدقتص³]عهاx
M مقر المورد فعل]ه أن Aقدم جميع ال سه]لات  

NO أو اخت�ار السلع
  M

Gs ومن دون أي    غدقوالمساعدة المعقولة لسلامة وراحة مف
ع�   إضاف]ة  أي    غدق رسوم  من  المورد   NÆعA لن  أنه  ، Wما 

  M
NO خص حصول أي عيوب أو إخفاقاتA مسؤول]ات عل]ه ف]ما

M حال أنه لم يتم عمل أي فحص  
NO تلب]ة متطل�ات هذە الاتفاق]ة

M للسلع،  
Åأو القبول النها� M

Åأو اخت�ار ق�ل الاخت�ار أو الفحص النها�
مل فحص أو اخت�ار مسبق أو أي دفعات  أنه يتم ع  وnغض النظر 

  M
NO والقبول M

Åمال]ة مس�قة فجميع السلع تخضع للفحص النها�
M أي حال 

NO عد ال سل]م ( إلا انهx ة معقولة �eم¢ان ال سل]م خلال ف
ة لا تقل عن ثلاثة أAام من تارKــــخ  �eمن الأحوال، يتم ذلك خلال ف

   .)ال سل]م

b) Acceptance will occur only when the Authorized 
Representative delivers written, signed notice of 
acceptance to Supplier in the form of a goods received 
notice (“GRN”) and such notice has been signed by 
Supplier’s representative.  The GRN must include: (1) the 
GRN number and the packing slip number; (2) the 
Contract number; (3) a description of the Goods; (4) the 
quantity delivered; (5) final inspection date and 
location; (6) quantity accepted; and (7) quantity rejected 
or over-shipped. 

إشعارا   )ب  المعتمد  الممثل  يرسل  أن  xعد  إلا  السلع  قبول  يتم  لا 
بÎشعار    Ïس� ما  ش¢ل   M

NO المورد  إ¼  xالقبول  وموقعا  مكتnfا 
المورد توقيع هذا الإشعار،   المستلمة ح]ث Aجب ع�  xالسلع 

)  : ع�  المستلمة  السلع  إشعار  �شمل  أن  Aجب  رقم    )W1ما 
اء و(2الإشعار و وصل التعبئة؛ و(  GH3) رقم العقد ورقم أمر ال  (

M   (5ال�م]ة المستلمة و ( (4وصفا للسلع و( 
Åــــخ الفحص النها�Kتار

) ال�م]ة المرفوضة أو  7ال�م]ة المقبولة و (    (6)وم¢ان ال سل]م و  
M تم شحنها 

   .الزائدة ال��

c) If any delivery, documentation or the Goods delivered 
do not comply with all of the terms and conditions of 
this Contract, GHADAQ may do one or more of the 
following: (1) reject such nonconforming Goods, accept 
conforming Goods and reduce the purchase price by 
such amount as GHADAQ determines in good faith 

M حال أن عمل]ة ال سل]م أو أي من الوثائق أو السلع المسلمة    )ت 
NO

ل ف]جوز  العقد،  هذا  وط  G¤و أح¢ام  ل�افة  مطاxقة   Xeغدق   ـغ  
 ) التال]ة  الإجراءات  من   ÓeÔأ أو  إجراء  xأي  هذە  1الق]ام  رفض   (

ثمن   مع خفض  المطاxقة  السلع  قبول  أو  المطاxقة   Xeغ السلع 
اء xم�لغ تحددە المنظمة xحسن ن]ة xما Aعكس ق]مة السلع   GHال

M ق�لتها و S أو (
) قبول السلع غXe المطاxقة مع خفض ثمن  2ال��
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reflects the value to GHADAQ of the accepted Goods, (2) 
accept such nonconforming Goods and reduce the 
purchase price by such amount as GHADAQ determines 
in good faith reflects the reduced value to GHADAQ of 
such nonconforming Goods; (3) reject all Goods; and/or 
(4) terminate this Contract without any further 
obligation on GHADAQ’ part. 

اء xم�لغ تحددە   GHغدقال    Xeعكس ق]مة السلع غA ماx حسن ن]ةx
أو (   Sقة وx3المطا(  ) أو   S السلع؛ و ) فسخ هذە  4رفض جميع 

امات آخرى.  غدقون تحمل الاتفاق]ة د N �eأي ال  

d) If any Goods are finally accepted, GHADAQ will only pay 
for the quantity accepted up to the quantity specified in 
this Contract.  GHADAQ will in no event pay for quantity 
above the amount provided for in this Contract or 
accepted.  GHADAQ or its agent will hold over-
shipments and non-conforming shipments at Supplier's 
risk and expense for a reasonable time awaiting 
Supplier's instructions.  Supplier will bear the expense of 
return charges, storage charges and other expenses for 
over-shipped quantities and Goods not accepted. 

، فلن تدفع    )ث  M
Åحال قبول أي سلع ¯ش¢ل نها� M

NOل    غدقxإلا مقا
M تم تحدAدها  

M تم قبولها فقط وا¼ حد ال�م]ات ال��
ال�م]ات ال��

M هذا العقد، و لن تقو 
NOدفع أي    غدق  مx أي حال من الأحوالx

M هذا  
NO المنصوص عليها تلك  أÓeÔ من  أي Wم]ات  م�الغ مقاxل 

M تم القبول بها، Wما أن  
أو من Aمثلها س]حمل    غدق العقد أو ال��

لها  تتعرض  قد   M
ال�� المخاطر  من  أي  تجاە  المسؤول]ة  المورد 

السلع وx Mjحوزتها أو أي م�الغ يتم دفعها مقاxل أي شحنات  
انتظار    M

NO ة معقولة �eل فxمقا أو  أو شحنات غXe مطاxقة  زائدة 
إرجاع   رسوم  نفقات  يتحمل  المورد  أن  المورد، Wما  لتعل]مات 

ورسوم شحنات    السلع  xأي  تتعلق  أخرى  نفقات  واي  تخKÛنها 
  .زائدة من السلع أو تلك غXe المقبولة

7. Packing.   All Goods will be prepared for shipping and 
delivery and will be shipped in accordance with the 
Packing Requirements listed in Schedule I.  Price based 
on weight will include net weight only.  Supplier will not 
charge GHADAQ for packaging or pre-shipping costs, 
such as boxing, crating, handling damage, drayage, or 
storage.  Supplier will mark all containers with necessary 
handling and shipping information, Contract Number, 
date of shipment, and names of the consignee and 
consignor.  A packing list, and other documentation 
required for domestic or international transit, regulatory 
clearance or identification of the Goods will accompany 
each shipment. 

يتم إعداد جميع السلع للشحن وال سل]م xح]ث     :عمل$ة التعبئة . 7
) الجدول   M

NO المدونة التعبئة  متطل�ات  )  1يتم شحنها xحسب 
xح]ث �شمل الوزن  او الوحدة  ن السعر ع� أساس الوزن  غدق و 

أي رسوم ع�   للمورد فرض  Aجوز  لا  و  فقط،  للشحنة   M
NOالصا
مقاxل التغل]ف أو أي ت¢ال]ف لما ق�ل الشحن، مثل وضعها    غدق

ار ت³تج عن تداولها أو   Nأو أي أ� N XYكرات M
NO الصناديق أو وضعها M

NO
تحم]لها، Wما   أو  التخKÛن  وضع Wافة  ت¢ل]ف  المورد  ع�  Aجب 

الم ورKة  Nال� السلع  المعلومات  مع  التعامل  xك]ف]ة  تعلقة 
شحنها ع� Wافة الحاوKات وكذلك رقم العقد وتارKــــخ الشحن  و 

وأسماء المرسل والمرسل إل]ه، Wما Aجب أن تصاحب Wل شحنة  
الخاصة التعبئة  قائمة  الشحنات  الوثائق    من  من  ها  Xeوغ بها 

تحدAد  و الدو¼M والتخل]صات القانون]ة و اللازمة للنقل المح�M أ
M تم ش 

  .نها حنوع]ة السلع ال��
8. Transportation, Shipment and Delivery.   

Shipment/transportation will be in accordance with the 
Delivery Terms, Delivery Date, and Delivery Location in 
Schedule I.  GHADAQ will not be charged for shipping, 
delivery, loading or unloading costs unless otherwise 
specified in the Delivery Terms. 

Aجب ان تتم عمل]ة النقل S  :  عمل$ة النقل والشحن والpسل$م . 8
وط ال سل]م وتارKــــخ ال سل]م وم¢ان ال سل]م Wما   GHالشحن وفقا ل

M الجدول (
NO اء ذات الصلة، ولن تتحمل  1هو محدد GHوأوامر ال (

أي ت¢ال]ف مقاxل الشحن أو ال سل]م أو التحم]ل أو التف�Kــــغ   غدق
وط ال سل]م خلاف ذلك G¤ ما لم تنص.  

9. Risk of Loss.   Supplier will bear all risk of loss, damage, 
or destruction to the Goods, in whole or in part, 
occurring before final acceptance by GHADAQ at the 
Delivery Location; provided, GHADAQ is responsible for 
any loss caused by its gross negligence. 

jالخسارة . 9 تتعلق  المخاطر   :مخاطر  جميع  المورد  يتحمل 
ار للسلع أو تلفها، سواء   Nع خسائر أو حدوث الأ�fالمتعلقة بوق

، الأمر الذي قد Aحصل ق�ل قبولها من   M
Åأو جز� M�W غدق ¯ش¢ل  

M م¢ان ال سل]م، ب]د أن 
NO M

Åتتحمل مسؤول]ة أي    غدق¯ش¢ل نها�
   .خسارة ناتجة عن إهمالها الجس]م

10. Taxes, Duties and Expenses.    10 . ائب والرسوم والنفقات   :ال[}
a) All taxes, duties and other governmental charges with 

respect to the manufacture /production /creation of the 
مسؤول]ة   )أ  xمفردە  المورد  ائب    يتحمل  Nال� Wافة  ÃسدAد 

وغ تص³يع  والج�اAات  Aخص  ف]ما  الحكوم]ة  الرسوم  من  ها  Xe
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Goods and the delivery of the Goods to GHADAQ in 
accordance with this Contract will be the liability of, and 
borne solely by, Supplier.  If the law requires GHADAQ 
to withhold taxes from payments to Supplier, GHADAQ 
may withhold those taxes and pay them to the 
appropriate taxing authority.  GHADAQ will deliver to 
Supplier an official notice for such taxes.  GHADAQ will 
use reasonable efforts to minimize any taxes withheld to 
the extent allowed by law. 
In any case, Supplier tax laws committed by receiving a 
tax card valid, and the payment of all taxes and fees 
resulting from this agreement. 

إ¼   وÃسل]مها  ها  N Xeتجه  S إنتاجها   S وط    غدقالسلع  GHل وفقا 
وأح¢ام هذە الاتفاق]ة وÞذا ما يتطلب القانون من المنظمة خصم  
ائب من المدفوعات المستحقة إ¼ المورد، ف]حق للمنظمة   Nال�
المعن]ة،   ائب  Nال� مصلحة  إ¼  ائب  Nال� ودفع  xذلك  الق]ام 

ائب للمورد،    غدقxح]ث تقوم   Nم�لغ ال�x MÏصال رسAب سل]م إ
يتم   ائب  N� أي  لتخف]ض  جهودها  قصارى  المنظمة  وستعمل 

  .خصمها إ¼ الحد الذي �سمح xه القانون
�K]ة من خلال حصوله  وع� Wل حال   Nال� N XYالقوانx م المورد N �eلA

ائب   Nال� وسداد Wافة  المفعول،  سارKة  �K]ة  Nال� ال�طاقة  ع� 
ت�ة ع� هذە الاتفاق]ة.  �eوالرسوم الم 

b) Supplier is responsible for all expenses incurred by it in 
performing under this Contract. 

M  إن المورد هو الشخص    )ب 
المسؤول عن سداد جميع النفقات ال��

M أداء واج�اتها xموجب هذا العقد
NO يتك�دها.   

11. Invoicing and Payment.    11 . دWسدpعمل$ة الفوترة و ط|\قة ال:   
a) GHADAQ will have no obligation to make any payment 

to Supplier with respect to the Goods until final 
acceptance in accordance with Section 6(b) and delivery 
of an invoice that fully complies with the requirements 
specified in this Contract.  Invoices may only be 
submitted after Supplier receives a GRN.  Invoices must 
be submitted within 60 days of Supplier’s acceptance of 
a GRN.  GHADAQ will have no obligation to pay an 
invoice submitted after 60 days or to pay an invoice 
amount that GHADAQ disputes in a written notice to 
Supplier.  Each invoice must contain or attach the 
following: (1) a copy of the signed GRN; (2) Supplier’s 
name and address; (3) description of the Goods 
delivered, delivery date, quantity, unit price and total 
price to be paid; (4) all information necessary for 
GHADAQ to implement payment (e.g., name of 
representative to address payment to, address, bank 
account information as applicable for the method of 
payment); (5) the Contract Number; (6) packing slip 
number; (7) taxes and duties (only if payable by 
GHADAQ per the terms of this Contract); (8) Delivery 
Location and Delivery Date; and (9) any other 
information reasonably required by GHADAQ.  Invoices 
will only be deemed received on the date they are 
delivered to the Authorized Representative and in full 
compliance with the requirements herein. 

امات تجاە دفع أي م�الغ مال]ة للمورد    غدقلا تتحمل     )أ  N �eال أي 
السلع   قبول  xعد  الدفع  يتم  xح]ث  �سلمها   M

ال�� السلع  مقاxل 
M وفقا لما تنص عل]ه الفقرة (ب) من الجزء أو المادة  

Åش¢ل نها�¯
)6  M

وال�� الصلة  ذات  الفاتورة  وصول  وnعد  العقد  هذا  من   (
M هذا الق

NO امل مع المتطل�ات المحددةW ش¢ل¯ Gâعد، ولا  تتما
xالسلع   إشعار  استلام  xعد  الا  للسلع  للمورد عمل فاتورة  Aجوز 

ة   �eخلال ف Xeم الفواتAجب تقدA يوما من قبول    60المستلمة و
تتحمل   لا  ح]ث  المستلمة،  xالسلع  للإشعار  أي    غدقالمورد 

امات xدفع أي فاتورة يتم تقدAمها xعد مرور الـ   N �eيوم أو دفع    60ال
M إ¼ المورد    غدقامت  أي م�لغ لأي فاتورة ق بتوج]ه إشعار كتا�½

ض فيها   �eجب    غدقتعA م الفاتورةAع� ذلك الم�لغ، وعند تقد
) : M

) iسخة من إشعار السلع  1أن تتضمن الفاتورة أو أرفاق الا��
وصف للسلع   (3اسم المورد وعنوانه و(  )2المستلمة الموقع، و(

الم�لغ   و  الوحدة  وسعر  وWم]اتها  ال سل]م  وتارKــــخ  المسلمة 
M   )4الإجما¼M المستحق دفعه و( 

ورKة وال�� Nجميع المعلومات ال�
من الدفع (ع� س�]ل المثال، اسم الممثل المعتمد    غدقتمكن 

الذي يتم الدفع له أو xاسمه والعنوان و معلومات عن الحساب  
السداد ط�Kقة  مع   Gâيتما ما  xحسب  ذلك  W Mل 

NO5و( الم� 
M  ) 7() رقم وصل التعبئة و6رقم العقد و ( )

NO ) ائب والرسوم Nال�
وط    غدقحال أنها مستحقة الدفع من   G¤ حسب ما تنص عل]هx

) و  العقد)  ()  8هذا  و  وتارKخه  ال سل]م  معلومات  9م¢ان  أي   (
ورKة ومعقولة تطلبها   N� ح¢م   غدقأخرى M

NO Xeولن تعد الفوات ،
المعتمد وفقا   الممثل  إ¼  Ãسل]مها  تارKــــخ  إلا xحسب  المستلمة 

M هذا لعقد
NO لما ينص عل]ه المتطل�ات.  

b) GHADAQ will make payment within 30 days of receipt of 
Supplier's fully conforming invoice.  Payment of an 
invoice will not constitute acceptance of Goods, and is 
subject to adjustment for errors, shortages, defects or 

م    )ب  N �eة    غدقتل �eد خلال فAال سدx30    يوما من استلام فاتورة المورد
المطاxقة تماما ل�افة المتطل�ات، Wما أن دفع أي فاتورة لا Aعد  
قبول للسلع ح]ث قد Aخضع ذلك لتعدAل أي أخطاء أو سد أي  
طرف   من  أخرى  إخفاقات  أي  أو  عيوب  أي  معالجة  أو  نقص 
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other failure of Supplier to meet the requirements of 
this Contract.  GHADAQ may set-off amounts owed to 
GHADAQ against an amount GHADAQ owes to Supplier 
or Supplier's affiliated companies, and GHADAQ will 
provide notice to Supplier within a reasonable time after 
the setoff. 

المورد للإAفاء xمتطل�ات هذا العقد، وقد تقوم المنظمة xخصم  
xه   تدين  الذي  الم�لغ  للمنظمة مقاxل  المستحقة    غدق الم�الغ 

التاxعة للمورد أو المورد نفسه، xح]ث تقوم المنظمة   Wات  GHلل
إجراء   xعد  معقولة  زمن]ة  ة  �eف خلال  للمورد  إخطارا  بتوج]ه 

  .المقاصة المال]ة

12. Representations, Warranties and Additional 
Covenants.   Supplier represents and warrants to 
GHADAQ and covenants with GHADAQ as follows. 

   :والتعهدات الإضاف$ةالإقرارات والضمانات  . 12
M  غدق لـ Aقر وKضمن المورد 

  :وKتعهد لها xالا��

a) Supplier has full rights and authority to enter into and 
perform its obligations under this Contract.  Supplier’s 
performance will not violate any agreement or 
obligation between Supplier and any third party. 

الصلاح]ة     )أ  لدAه Wامل  و    والحق  أن  العقد  هذا   M
NO الدخول   M

NO
اماته xموجب هذا العقد وأن تنف]ذە    تحمل N �eمسؤول]ة تنف]ذ ال

N المورد   XYام ب N �eلهذا العقد لن ي³تج عن ذلك انتهاك لأي اتفاق أو ال
  .وأي طرف ثالث

b) The Goods and all documentation required will meet 
each of the standards and specifications set forth in this 
Contract.  The Goods are merchantable and fit for their 
intended purpose, comply with all applicable law and 
are free from all defects in material and workmanship. 

أن Wافة السلع وجميع الوثائق المطلnfة ستمتثل ل�افة المعايXe    )ب 
السلع   وأن  العقد،  هذا   M

NO عليها  المنصوص  والمواصفات 
مع   لها  المخصصة  الأغراض  مع  وت ناسب  اء  GHلل معروضة 
M يتم  

N المعمول بها و أن جميع المواد ال�� XYالامتثال لجميع القوان
  .جميع العيوبتص³]عها منها و ط�Kقة تص³]عها خال]ة من  

c) Supplier will deliver good and marketable title to the 
Goods free and clear of all liens, claims, encumbrances 
and interests of any other person, entity or government.  
The Goods will not infringe on any patent, copyright, 
trademark, trade secret or other proprietary right of any 
third party. 

م المورد ع� أن تكون السلع المسلمة  )ت  N �eلA ذات سمعة طي�ة    أن
لل سKfق و  والمطال�ات لأي  وقاxلة  امات  N �eالال من جميع  خال]ة 

اي   الجهات  تلك  أو لدى  أخرى  أي جهة  أو  أو حكومة  شخص 
مصلحة من ورائها أو منفعة أو أي أع�اء عليها, فضلا عن أنها قد  
أو   التجارKة  علاماته  أو  ثالث  لطرف  اع  �eاخ براءة  أي  ي³تهك  لا 

ها من حقوق ال Xeة أو غKأو أ¤ارە التجار GH³ةحقوق ال[åمل.  
d) Supplier will comply with all applicable law, regulations 

and rules in the performance of its obligations under this 
Contract. 

والقواعد  أن    )ث  واللوائح   N XYالقوان ل�افة  xالامتثال  المورد  م  N �eلA
اماته xموجب هذا  N �eأداء ال M

NO ةKالعقدالسار.  

e) Supplier has not, and will not, engage in transactions 
with, or provide resources or support to, individuals and 
organizations associated with terrorism, including those 
individuals or entities that appear on the Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons List 
maintained by the donors. 

M أي عمل]ات    )ج
NO الانخراطx قومA كن قد أنخرط المتعاقد أو لنA لم

مال]ة أو تقدAم الدعم أو التمKfل لمجموعات أو أفراد لهم علاقة  
M تظهر أسمائهم  

M ذلك الأشخاص أو الجهات ال��
NO ماx الإرهابx

والأشخاص   الخاص  للإدراج   N XYالخاضع الرعاAا  قائمة  ع� 
M قائمة المان

NO هم
è
. المجمدة أموال N XYح 

f) Supplier will comply with and train its employees in all 
applicable laws against bribery, corruption, inaccurate 
books and records, inadequate internal controls and 
money-laundering, including Anti- Corruption Act and 
Anti-Bribery Act.  Supplier has not and will not offer or 
give any employee, agent, or representative of GHADAQ 
anything of value to secure any business from GHADAQ 
or influence such person to alter the terms, conditions, 
or performance of any contract with or purchase order 
from GHADAQ, including but not limited to this 
Contract. 

N أن    )ح �eلAالامتثال لx ة  م المورد وكذا موظف]هKالسار N XYجميع القوان
الأموال ومحارnة   الرشوة والفساد وغس]ل  يتعلق xمحارnة  ف]ما 
ام xالضواxط   N �eانت و الالW اAالدفاتر والسجلات أ M

NO أي تلاع�ات
ام بتدرKب موظف]ه ع� ذلك،   N �eالداخل]ة ال�اف]ة فضلا عن الال

ام xقانون م¢افحة الفس N �eجب الالA ماW ة الرشوة   د اnوقانون محار
، Wما انه لم ولن Aقوم xعرض او تقدAم او إعطاء أي موظف أو  

Å ذا ق]مة للحصول ع� أي عمل    غدقوك]ل أو ممثل من  Gâ أي
وط أو    غدقمن   G¤ Xeالشخص لتغي التأثXe ع� ذلك  او بهدف 

اء من   GHما   غدقأح¢ام أي عقد أو أمر الx ،أو تنف]ذ تلك الوثائق  
M ذلك ع� س�]ل المثال لا الح� هذا العقد

NO.  
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g) Supplier does not own, directly or indirectly, any other 
company that was competing for award of this Contract.  
Supplier did not seek or obtain confidential information 
related to the award of this Contract from any GHADAQ 
employee, agent or representative.  Supplier did not 
collude or conspire with any other individual or entity to 
limit competition for the award of this Contract, to set 
prices being offered or in any other way to interfere with 
free and open competition. 

الم  )خ أخرى  ورد  لا Aملك  كة  G¤ أو أي ك]ان  أو موظف]ه،  مالå]ه  أو 
M محل منافسة له للحصول ع� هذا العقد، سواء Wان  

NO تكون
، Wما أنه لم Aطلب أو لم Aحصل   G¤م�ا Xeأو غ G¤ذلك ¯ش¢ل م�ا
ع� أي معلومات ¤Kة لها علاقة xمنحه هذا العقد من أي من  

  M
NÆاي عمل ي سم    غدقموظx قمA ما أنه لمW ،لائها أو ممثليهاWأو و

xالتحاAل أو التëمر مع أي شخص أخر أو جهة أخرى xغرض الحد  
من المنافسة للحصول ع� هذا العقد أو xغرض تحدAد عرض  
M يتم تقدAمه أو الق]ام xأي ت�ف xأي ط�Kقة Wانت  

الأسعار ال��
ا  المنافسة  عمل]ة   M

NO التدخل  شأنها  من   M
والحرة  وال�� لمفتوحة 

M ت³تهج
  .ها المنظمةال��

h) Supplier is not owned in whole or in part, directly or 
indirectly, by any immediate or extended family 
member of any GHADAQ employee, agent or 
representative, or, if so owned, Supplier fully disclosed 
such relationship and any potential conflict of interest 
has been waived by GHADAQ. 

أو xع]دة    )د  المورد غXe مملوك لأي شخص ذات علاقة ق��Kة  أن 
  M

NÆموظ من  تلك    غدقلأي  سواء Wانت  ممثليها  أو  وWلائها  أو 
، وÞن Wان   G¤م�ا Xeأو غ G¤أو م�ا M

Åأو جز� M�W ة ذات طابع[åالمل
الأمر خلاف ذلك فع� المورد الإفصاح ال�امل عن تلك القراxة  

M تضارب المصالح، مما قد تقوم  
NO غدق أو العلاقة أو أي احتمال  

  .xالسماح بها كتاxة
i) Supplier has not engaged in, and will not engage in, any 

of the following conduct:  (A) trafficking in persons (as 
defined in the Protocol to Prevent, Suppress, and Punish 
Trafficking in Persons, especially Women and Children, 
supplementing the UN Convention against 
Transnational Organized Crime); (B) procuring a 
commercial sex act; or (C) using forced labor. 

المشاركة    )ذ  أو  ادناە  الت�فات  من  أي   M
NO المورد  ينخرط  ولن  لم 

  : Mjحسب ما ينص عل]ه  الإ  (أ)  فيها، وx الأشخاص (وذلكx تجار
عل]ه،   والمعاق�ة  xالأشخاص  الإتجار  وقمع  منع  بروتوكول 
المتحدة   الأمم  لاتفاق]ة  الم¢مل  والأطفال،  ال³ساء  وnخاصة 
  M

NO الإتجار  ب)   ) و  الوطن]ة،   ½eع المنظمة  الج�Kمة  لم¢افحة 
  .الأعمال الج³س]ة و (ج) ممارسة الأعمال القKHة أو السخرة

j) Supplier is not the subject or any governmental or donor 
investigation and has not been debarred or suspended 
by any government, governmental agency or donor. 

لها    ) ر  أو  حكوم]ة  سواء Wانت  تحق]قات  أي  محل  المورد  Aعد  لا 
أو   أي حظر  Aكن قد صدر xحقه  المانحة ولم  xالجهات  علاقة 
أو جهة   أي حكومة  تعل]قها سواء من  أو  أعماله  للممارسة  منع 

  .رسم]ة أو جهة مانحة
k) The Supplier is required to secure his comprehensive 

insurance, including Equipment and employees on 
anything, including against the claim of any third party, 
nor GHADAQ bear any responsibility in case of any 
damage. 

N    ) ز  XYما فيها المواد والعاملx شامل N XYخدمته تأم N XYم المورد بتأم N �eلA
ء xما فيها ضد المطال�ة من أي طرف ثالث، ولا   M

Gâ معه ضد أي
ر N� حالة حدوث أي M

NO تتحمل المنظمة أي مسؤول]ة .  
  

13. Independent Contractor.   The parties intend to be 
independent contractors.  Supplier will be solely 
responsible for and have control over the means, 
methods, techniques, personnel and procedures for 
supplying goods.  Neither party will be deemed an agent 
or partner of the other party. 

التعاقد:   . 13 أن  استقلال$ة  المتعاقدين  غدقAجب  الطرفان  نا 
، ح]ث تحمل المورد المسؤول]ة ال�املة xمفردە عن أي   N XYمستقل

الåوادر    س�ل وعن  بها  Aقوم  تقن]ات  أو  أسال]ب  أو  طرق  أو 
 M
NO م السلع والتح¢مAتقد M

NO عد أي    والإجراءاتA ل ذلك، ولنW
K¢ا أو وك]لا للطرف الآخر G¤ N XYمن الطرف.  

14. Confidentiality.   Supplier will maintain the 
confidentiality of: (i) any information GHADAQ provides 
to Supplier that GHADAQ identifies as confidential; (ii) 
the terms and conditions of this Contract; and (iii) 
nonpublic information regarding GHADAQ’ policies and 
practices.  Upon GHADAQ’ request, Supplier will return 
to GHADAQ all confidential information provided by 

المعلومات:   . 14 الم=\ة  م  N �eلA  المحافظة  وردx   ) أي  1ع� ¤Kة   (
تقدمها   تحددها    غدق معلومات   M

وال�� ذات    غدقله  أنها  ع� 
وط هذا العقد و(2طابع ¤ي،  ( G¤أي معلومات  3) أح¢ام و (

وممارساتها،    غدقلم يتم الإفصاح عنها للعامة تتعلق ¯س]اسات  
M تقدمها له    المورد وع�  

  غدق إعادة Wافة المعلومات الKHة ال��
KHة المعلومات Aظل ساري   ام̄  N �eما أن الالW ،عند طلب ذلك منه
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GHADAQ to Supplier.  This confidentiality obligation will 
survive final acceptance of the Goods, payment of the 
purchase price and termination of this Contract. 

اء وكذا  GHال للسلع وعمل]ة سداد سعر   M
Åالنها� القبول  المفعول 

    انتهاء أو فسخ هذا العقد. 

15. Indemnification.   Supplier will indemnify GHADAQ 
and each of its officers, directors, employees, 
representatives and agents (each, an “Indemnitee”), and 
hold them harmless from, any and all losses, claims, 
damages, liabilities, any government or donor 
investigations, fines or penalties and related expenses 
(including incidental and consequential damages and 
reasonable attorneys’ fees, whether incurred at the 
investigative, trial or appellate level or otherwise) 
incurred by any Indemnitee or asserted against any 
Indemnitee by any third party or by Supplier arising out 
of, in connection with, or as a result of this Contract, any 
failure by Supplier to fully perform its obligations under 
this Contract or any breach by Supplier of any of its 
representations and warranties under this Contract, 
provided that such indemnity will not, as to any 
Indemnitee, be available to the extent that such losses, 
claims, damages, liabilities or related expenses resulted 
from the gross negligence or willful misconduct of such 
Indemnitee.  This indemnity obligation will survive final 
acceptance of the Goods, payment of the purchase price 
and termination of this Contract. 

بتعKfض  التع�\ضات:    . 15 المورد  م  N �eلAموظفيها    غدق من  وأي 
منهم   أي  إ¼  والمشار   ) ووWلائها  وممثليها  ومدي�Kــها  وض�اطها 
أو   ار  Nأ� أو  مطال�ات  أو  خسائر  أي  عن  التعKfض)  xمستحق 

امات أو أي تحق]قات تقوم بها الحكومة أو جهات  N �eمانحة أو    ال
nالدفاع عنهم وأخلاء مسؤول]اتهم تجاە  أي غرامات أو عقnfات و 

ار أو الخسائر العرض]ة أو الناتجة عن   Nذلك الأ� M
NO ماx ل ذلكW

أي أس�اب أخرى، وكذا عن أتعاب المحاماة المعقولة ، سواء تم  
تحملها أثناء التحق]قات أو المحاîمات أو الاس ئناف أو غXe ذلك،  

N للتعKfض أو تم   XYتك�دها أي من المستحق M
إث�اتها أو رفعها وال��

أو   ثالث  أي طرف  ق�ل  من  للتعKfض   N XYالمستحق من  أي  ضد 
المورد أو لأس�اب قد تكون ناشئة عن هذا العقد أو لها علاقة xه،  
اماته   N �eال تنف]ذ   M

NO تام  ¯ش¢ل  xالإAفاء  المورد  إخفاق  ن ]جة   أو 
xه Aقوم  قد  إخلال  أي  أو  العقد  هذا  من    xموجب  لأي  المورد 

Kطة أن   G¤ ،حسب ما ينص عل]ه هذا العقدx تعهداته وضماناته
امات مال]ة   N �eار أو ال Nض عن أي خسائر أو مطال�ات أ, أ�Kfالتع
  M

�Æمستح من  لأي  دفعه  يتم  لن  الصلة  ذات  نفقات  أي  أو 
 Xeحال أن  الأخ M

NO ضKfه    التعxب وراء ذلك نظرا لارت¢اïهو الس
Aظل   xالتعKfض  ام  N �eالال أن  متعمد، Wما  خطأ  أو  جس]م  إهمال 
اء   GHللسلع وعمل]ة سداد سعر ال M

Åساري المفعول القبول النها�
   وكذا انتهاء أو فسخ هذا العقد. 

16. Termination and Remedies.   This Contract may be 
terminated under the following circumstances: 

  :  فسخ الاتفاق$ة و س�ل الانتصاف . 16
M الحالات التال]ة Aجوز  

NO فسخ هذا العقد :   
a) by both Parties on mutual written agreement of the 

Parties; 
مه الطرفان  )أ  ½eك ومكتوب ي �eاتفاق مشx.   

b) by GHADAQ immediately upon written notice in the 
event GHADAQ’ donor(s) terminates or withdraws 
funding that GHADAQ would use to pay Contractor 
under this Contract; 

إشعار مكتوب    غدقمن جانب    )ب  توج]ه  و±ش¢ل فوري xموجب 
والداعمة   المانحة  الجهات  أن  حال   M

NO Ãسحب    غدق لـ  وذلك 
Ã Mستخدمها  

Ã MسدAد المورد xحسب ما ينص    غدقتمKfلاتها ال��
NO

   . عل]ه هذا العقد
c) by either Party due to the non-terminating Party’s 

breach of this Contract and failure to correct such 
breach within 15 days prior notice of such breach; 

وط هذا    )ت  GHالأخر ل الطرف  انتهاك  أي طرف ¯سïب  من جانب 
العقد وعدم قدرة الطرف المنتهك ع� معالجة ذلك الانتهاك أو  

ة   �eف بهذا   15إصلاحه خلال  المسبق  الإشعار  توج]ه  من  يوما 
  .الانتهاك

d) be either Party upon written notice if a force majeure 
event, including any not reasonably foreseeable war, 
insurrection, change in law or government action or 
inaction, strike, natural disaster or similar event, 
prevents the terminating Party from being able to fulfill 
its obligations under this Contract; or 

x Mالفسخ وذلك    )ث  من جانب أي طرف xموجب توج]ه إشعار كتا�½
M ذلك  

NO ماx ،نظرا لحدوث أي ظرف من ظروف القوى القاهرة
أو   قانون]ة  ات  Xeتغ أو   M

Nمد� عص]ان  أو  متوقعة   Xeغ حرب  أي 
من   المطلnfة  الإجراءات  اتخاذ  عدم  أو  حكوم]ة  إجراءات 

أو أي ظروف م أو أي Wارثة طب]ع]ة  اب  Nماثلة  الحكومة أو الإ�
ب نف]ذ   الإAفاء  xالفسخ  قام  الذي  الطرف  منع  شأنها  من   M

وال��
اماته xموجب هذا العقد ؛ أو  N �eال  
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e) by GHADAQ immediately upon written notice if 
GHADAQ using its sole discretion determines that 
Contractor has or will breach any of its warranties, 
covenants or representations in this Contract, in which 
case GHADAQ may withhold any and all amounts owed 
to Contractor until such breach is remedied. 

و    غدقمن جانب    )ج أنها قررت  M حال 
NO M إخطار كتا�½ توج]ه  فور 

أن   الخاص  تقديرها  من    المورد xحسب  أي  ي³تهك  أو  اخل  قد 
M أي  

NOهذا العقد، و M
NO ه من الأمورx ضماناته أو تعهداته أو ما أقر

حجز أي م�الغ مستحقة    غدق  ل ـ  حالة من تلك لحالات ف]حق
  .للمورد إ¼ أن يتم معالجة ذلك الخرق

f) In the event termination is due to GHADAQ’ breach of 
this Contract, by GHADAQ for GHADAQ convenience, 
due to force majeure event, or due to loss of funding, 
GHADAQ shall be obligated to pay Contractor for its 
reasonable, pro-rated costs of work completed and 
expenses properly incurred prior to termination. 

M حال أنه تم الفسخ ¯سïب إخلال    )ح
NOدون    غدقx لهذا العقد أو

إxداء أي سïب أو ¯سïب أي ظرف من الظروف القاهرة أو ن ]جة  
م ب سدAد المورد لما تم الق]ام xه من   N �eل فإنها تلKfلفقدانها للتم
  M

إعمال xحسب ما تم إنجازە و النفقات المعقولة والمناس�ة ال��
  .تك�دها المورد ق�ل الفسخ

g) If GHADAQ determines that Supplier has or will breach 
any of its warranties, covenants or representations in 
this Contract, GHADAQ may, in addition to any other 
remedies for such breach available at law or in equity, 
(i) terminate this Contract; (ii) reject any Goods 
delivered; (iii) return any Goods already accepted and 
obtain full repayment for any amount paid for such 
Goods; (iv) if Supplier breaches Section 10(j), withhold 
payment until such investigation, suspension or 
debarment is lifted; and (v) if Supplier breaches any of 
Section 10(e), (f), (g), (h) or (i), not pay for any Goods 
that have been accepted but that have been consumed 
or otherwise cannot be returned to Supplier and report 
the breach to GHADAQ donors and appropriate 
governmental authorities.        

أن    )خ حال   M
NOمن    غدق أي  xخرق  قام  من  هو  المورد  أن  قررت 

هذە    M
NO عليها  المنصوص  اماته  N �eال أو  تعهداته  أو  ضماناته 

اخذ الس�ل    غدق  لـ  الاتفاق]ة أو انتهاÔها أو انه س]قوم xذلك، Aحق 
حقوق الملå]ة xالإضافة إ¼ أي  المتاحة سواء قانونا أو من ح]ث  

) منها:  الخرق  xمعالجة ذلك  الåف]لة  أخرى،  انتصاف  )  1س�ل 
) إعادة  3) رفض أي سلع يتم Ãسل]مها و ( 2فسخ هذا العقد و (  

دفعه   تم  م�لغ  أي  ع�  والحصول  xالفعل  قبولها  تم  سلع  أي 
)  حجز أي م�الغ أو مدفوعات  x4ال�امل مقاxل تلك السلع و (

M ح
NO المادة رقم  مستحقة الفقرة (ي) من  المادة  أنه خالف  ال 

) من هذا العقد وذلك ح�� يتم إنهاء أي تحق]قات أو رفع  10(
)  عدم دفع مقاxل أي  5أي حظر أو أي منع لممارسة أعماله و ( 

سلع تم قبولها ولåن لم يتم استهلاÔها أو لا Aمكن إرجاعها إ¼ 
M  المورد والإxلاغ الجهات المانحة والجهات الح 

NO كوم]ة المعن]ة
 M

NO وط والأح¢ام  الواردة GHخرق أي من الx حال أن قام المورد
  . )10الفقرات ( ه) أو (و) أو (ز) أو (ح) أو (ط)  من المادة رقم ( 

Liquidated Damages and Penalties: 
In case of late delivery by the Supplier after the agreed 
delivery date on this contract, Liquidated damages and 
penalty of delay shall be calculated as follows: 
1. Should the Supplier fail to deliver Goods within the 

deadlines specified in this contract, a liquidated damage 
of (7.5%) of the value of undelivered items for the first 
month shall apply as follows: 
 (1%) of the value of items subject to fine for the first 

week or parts thereof.  
 (1.5%) of the value of items subject to fine for the 

second week or parts thereof. 
 (2%) of the value of items subject to fine for the 

third week or parts thereof. 
 (3%) of the value of items subject to fine for the 

fourth week or parts thereof 

ار والجزاءات تطبيق   : المقطوعةالأ�}
M تارKــــخ ال سل]م المتفق عل]ه  

NO سل]م الموادÃ حال تأخر المورد عن M
NO

فت  العقد  هذا   M
NO  ع�  Xeالتأخ وغرامة  المقطوعة  التعKfضات  حسب 

 M¼النحو التا: 
  

إخفاق   .1 حالة   M
NO خلال    المورد عليها  المتفق  المواد  Ãسل]م   M

NO
ر   Nال� تعKfض  �Hي   ، العقد   M

NO المحددة  ال سل]م  مواع]د 
  المسلمة غXe  الموادSالاصناف٪) من ق]مة 7.5المصNÆ ب³س�ة ( 

 M¼للشهر الأول ع� النحو التا:  

 (1٪)   عfالأسب عن  للغرامة  الخاضعة  الأصناف  ق]مة  من 
  .الأول أو أجزائه

 (1.5٪)    ع    منfق]مة الأصناف الخاضعة للغرامة عن الأسب
M أو أجزائه

Nالثا�.  

 (2٪)     عfمن ق]مة الأصناف الخاضعة للغرامة عن الأسب
  .الثالث أو أجزائه
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 In case of further delay, a delay fine of (4%) shall 
apply for every month or parts thereof; for every 
period separately, provided that total fines do not 
exceed (10%) of the total value of the contract and 
the delay period does not exceed three months.  

Should the fine exceed the percentage or period specified in 
the previous paragraph, specified fines shall suffice in 
addition to contract termination. 

 (3٪)     عfمن ق]مة الأصناف الخاضعة للغرامة عن الأسب
  الرابع أو أجزائه 

  ) Xeيتم تطبيق غرامة تأخ ، M
NOالإضا Xeحالة التأخ M

NO4  عن (٪
ط ألا تKÛد   GH¯ ة ع� حدة �eل فW ل شهر أو جزء منه. عنW

٪) من الق]مة الإجمال]ة للعقد  10الغرامات الإجمال]ة عن ( 
  .وأن لا تKÛد مدة التأخXe عن ثلاثة أشهر

  M
NÆكتA قةxالفقرة السا M

NO إذا تجاوزت الغرامة ال³س�ة أو المدة المحددة
 . انهاء العقد xالغرامات المحددة xالإضافة إ¼ 

17. Dispute Resolution.   The Parties agree to try to 
settle any dispute arising under this contract by mutual 
consent and in the spirit of good business relationships. 
In the event that agreement is not reached, the dispute 
shall be decided solely by GHADAQ. Supplier shall be 
given an opportunity to timely submit written evidence 
in support of its position. A decision by GHADAQ shall be 
binding and final.  
GHADAQ has the sole right in interpreting or explaining 
any article in this contract and any attached statement 
for this contract. 

اعات:   . 17 {   فض ال�}
M السM² ع� ÃسKfة اي نزاع ي³شا xموجب العقد  

NO توافق الأطراف
M حالة  .  هذا xالرضا المت�ادل وnروح العلاقات التجارKة الج]دة

NO
اع ع�  عدم الوصول إ¼ أي   N Neال M

NO الفصلx اتفاق، تقوم المنظمة
منفرد M  .  نحو 

NO مكتnfة  بõنة  لتقدAم  الفرصة  المورد  إعطاء  يتم 
موقفة لدعم  المناسب  من  .  الوقت  قرار  أي   ½eعتAملزما    غدق

  .  ونهائ]ا 
M تفسXe أو توضيح أي بند من    غدق

NO صاح�ة الحق الوح]د Mj
 . بنود هذە الاتفاق]ة أو أي وث]قة ملحقة بها 

 

18. Access to Books and Records.   GHADAQ, its donors 
and any of their respective representatives will have 
access to any books, documents, papers and records of 
Supplier that are directly pertinent to this Contract for 
the purpose of making audits, examinations, excerpts 
and transcriptions or a period of seven years following 
the completion of the Contract. 

الدفاتر والسجلات:   . 18 المانحة  وأي الوصول إ�    Aحق للجهات 
من ممثليهم المعتمدين الوصول السجلات والدفاتر و الاوراق و  
ة مع مقتض]ات   G¤لها علاقة م�ا  M

الخاصة xالمورد وال�� الوثائق 
هذا العقد وذلك xغرض الق]ام xعمل]ات التدقيق والفحص واخذ  
سبع   ا¼  تصل  لمدة  وذلك  منها  وiسخ  منها  العينات  xعض 

اء تصدرە  G¤ عد الانتهاء أخر أمرx موجب هذا  سنواتx المنظمة
  .العقد

19. Miscellaneous.    19 . متنوعة أح�ام :   
a) This Contract and the rights and obligations of the 

parties hereto will be governed by and construed in 
accordance with the laws of Yemen (exclusive of the 
United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods), without regard to the 
conflict of laws provisions thereof. 

الخاصة    )أ  امات  N �eوال الحقوق  وWافة  العقد  هذا  وتخضع  تح¢م 
  N XYهذا العقد بوجب ما تنص عل]ه قوان M

NO الأطرافx  ةKالجمهور
لذلك    ال]من]ة وفقا  ها  Xeتفس اتفاق]ة  )وKتم  ذلك  من   Nس ث�öو

البيع الدو¼M للسلع النظر  (الأمم المتحدة ¯شأن عقود  ، �xف 
 N XYأح¢ام تلك القوان M

NO عن أي تعارض.  

b) No right or obligation under this Contract (including the 
right to receive monies due) will be assigned without the 
prior written consent of GHADAQ.  Any assignment 
without such consent will be void.  GHADAQ may assign 
its rights under this Contract. 

لا Aجوز التنازل أو التخ�M عن أي حق من الحقوق المكفولة بهذا    )ب 
الحصول ع�   ذلك حقوق   M

NO xما   ) تفرضه  ام  N �eال أي  أو  العقد 
الموافقة   ع�  الحصول  دون  من  المستحقة)  النقدAة  الاموال 

من   والخط]ة  تلك    غدقالمس�قة  دون  تنازل من  أي  أن  ح]ث 
M ح¢م ال�اطل وKجوز لغدق الموافقة  

NO غدقـ ن    Mالتنازل أو التخ�
   .عن حقوقها xموجب هذا العقد

c) All notices provided for herein will be in writing and will 
be delivered by hand or overnight courier service, email 
or fax in accordance with each party’s contact 
information set forth on Schedule I.  Notices will be 

M    )ت 
NO حسب ما هو منصوص عل]هx جب توج]ه جميع الإشعاراتA

هذە الوث]قة، كتاب]ا وKتم Ãسل]مها أما AدوKا أو عن ط�Kق خدمة  
M أو الفاÔس وذلك xحسب  

Nو� �eåد الإلK ½eــــع ل]لا أو الKHد الK ½eال
M الجدول (

NO ل طرف من معلومات بهذا الصددW قدمهA 1ما  ، (
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deemed to have been given when received, provided 
that notices sent by email or fax will be deemed received 
when sent (except that, if not sent during normal 
business hours for the recipient, will be deemed 
received at the opening of business on the next business 
day for the recipient). 

إلا   فعل]ا  استلامها  عند  المستلمة  M ح¢م 
NO الإشعارات  ن  إ وتعد 

M ح¢م  الإ 
NO تعد M

Nو� �eåد الإلK ½eس أو الÔالفاx ترسل M
شعارات ال��

المستلمة xمجرد إرسالها (وöس ث�N من ذلك عند إرسالها خارج  
M هذە  

NOة للمستلم، وAالعاد العمل  M  ساعات 
NO الحالة فإنها تعد

أو   للمستق�ل  العمل  أAام  من   M¼التا اليوم   M
NO المستلمة  ح¢م 

  .)المستلم 
d) Time is of the essence of each and every obligation of 

Supplier under this Contract. 
اماته    )ث  N �eام من ال N �eل ال¢x فاء الموردAعد عامل الوقت، هو جوهر إA

   .بوجب هذا الاتفاق
e) If any provision of this Contract is prohibited by or 

invalid under applicable law, such provision will be 
ineffective only to the extent of such prohibition or 
invalidity without invalidating the remainder of such 
provision or any remaining provisions of this Contract. 

أو    )ج ¤Kانه  عدم  أو  العقد  هذا  أح¢ام  من  أي  xطلان  حال   M
NO

الغاء   تم  أو   M
Nقانو�  Xeغ أو  للتنف]ذ  قاxل   Xeغ أنه  أو  صلاحيته 

عيته أو صلاحيته أو نفاذيته، لن تؤثر البتة   G¤ نفاذيته، فان عدم
M هذا العقد ونفاذيتها 

NO الأح¢ام M
�Oاx ع� أو ت�طل صلاح]ة.   

f) Except as otherwise provided above, this Contract may 
be amended or modified only by a written document 
signed by both parties.  This Contract constitutes the 
entire contract between the parties relating to the 
subject matter hereof and supersedes any and all 
previous Contracts and understandings, oral or written, 
relating to the subject matter hereof. 

وط هذا العقد لا Aجوز    )ح G¤مع مقتض]ات أح¢ام و NOما لا ي ناnو
إبرام اتفاق مكتوب   تعدAلها أو أحداث أي تغيXe عليها من دول 
العقد �ش¢ل مجمل   المتعاقدين Wما أن هذا   N XYالطرف موقع من 
N المتعاقدين ف]ما يتعلق xموضfع هذا العقد   XYالطرف N XYالاتفاق ب

ن اتفاقات أو تفاهمات ف]ما  Wما أنه Aحل م¢ان جميع ما سبق م 
  . يتعلق xموضfع هذا العقد ، سواء Wان ذلك شفه]ا أو كتاب]ا 

g) Any right or claim to the contractor ends linked to this 
Convention on completion and a maximum of over 15 
days from the completion date, or the date of 
completion of the contract, whichever is earlier, 
GHADAQ will not accept any claim comes after. 

بتارKــــخ   )خ الاتفاق]ة  بهذە  مرت�ط  للمورد  مطال�ة  أو  أي حق   M÷ي³ت
xمرور    øاق وnحد  من    15انتهائه  أو  الانتهاء،  تارKــــخ  من  يوم 

تق�ل   ولن  اسبق،  ايهما  عل]ه  المتعاقد  انجاز  أي    غدقتارKــــخ 
x Mعدها 

  .مطال�ة تأ��

IN WITNESS WHEREOF, this Purchase Contract has been duly 
executed as of the date first written above. 

M    توقيعوÞشهادا ع� ذلك، تم  
NO التنف]ذ N Xeدخل حKاء هذا و GHعقد ال

  .التارKــــخ الأول المدون أعلاە

 
GHADAQ Representative:  غدقعن :  
Name: الاسم:   
Title: المنصب:   
Signature: التوقيع:  
Stamp:  :الختم 
  
   
Financial Review & Authorization:   الما�� والتف�\ض المراجعة :  
Name:  :الاسم  
Title:  :المنصب  
Signature:   :التوقيع 
   
By:______________________________  ............................................ :عن 
Name: الاسم:  
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Title: المنصب:  
Signature:  :التوقيع  
Stamp:  :الختم  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SCHEDULE I  ) 1الجدول ( 

Additional Terms وط والأح�ام الإضاف$ة <Tال  
1. Goods and Reconciliation Service  
a. Accepting GHADAQ vouchers and replacing them with 

food commodities (“Goods Table 2”) with a value 
equal to the amount specified on the specified 
voucher 

b. The Supplier will not accept Vouchers for any other 
type of purchase or goods and will not provide cash 
instead of Goods.   

c. Supplier will review all Vouchers and ensure that they 
are  genuine before accepting them according to the 
voucher's specifications in Schedule 1. 

d. Ensure that the identity of the voucher holder 
matches what is stated in the list of names provided 
to him by GHADAQ. 

e. Voucher specification and its sample is subject of 
Annex A. 

f. Upon receiving of each Voucher, issue a Supplier 
Receipt to the beneficiary and maintain a copy of such 
receipt, signed by the beneficiary, for onward 
submission to GHADAQ.  

g. Sell Goods at the same price and same quality, as 
negotiated and agreed with GHADAQ. Agreed prices 
and quality standards are specified in Schedule 2 B 

  ة الاس�pدال خدمو  السلع )1
:  المورد يوافق  ��W ع� ما  

ــــــــــــــدققبـــــــــــــــــــــول قســـــــــــــــــــــائم الورق]ـــــــــــــــــــــة الخاصـــــــــــــــــــــة xمنظمـــــــــــــــــــــة   .أ  غـــــــ
") 2الغذائ]ـــــــــــــــــة ("الســـــــــــــــــلع الجـــــــــــــــــدول  واســـــــــــــــــ �دالها xالســـــــــــــــــلع

ـــــــــــــــــــ]مة  مســــــــــــــــــــاوKة للم�لــــــــــــــــــــغxق]مــــــــــــــــــــة  المحــــــــــــــــــــدد عــــــــــــــــــــ� القسـ
 المحددة 

ــــورد لــــــــــــــــــن Aق�ــــــــــــــــــل   .ب  ـــــــــرى مــــــــــــــــــن  المــــــــــــــ ـــــــــائم لأي أنــــــــــــــــــواع أخـــــــــ قســـــــــ
ــــــــــالغ نقدAــــــــــــــة xــــــــــــــدلا  ـــــلع ولــــــــــــــن Aــــــــــــــدفع م�ــــ Kات أو الســـــــــ �eالمشــــــــــــــ

 عن السلع. 
ـــــــل]ة  المـــــــــــــــورد عـــــــــــــــ�   .ت  التحقـــــــــــــــق مـــــــــــــــن أن Wافـــــــــــــــة القســـــــــــــــائم اصــــــــ

ــا xحســـــــــــــــــــــــــــــــب  ــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــة عليهـــــــــــــــــ وصـــــــــــــــــــــــــــــــح]حة ق�ـــــــــــــــــــــــــــــــل الموافقـــ
M الجدول 

NO 1مواصفات القس]مة المذكورة . 
التاÔـــــــــــد مــــــــــــن تطــــــــــــابق شخصــــــــــــ]ة حامـــــــــــل القســــــــــــ]مة مــــــــــــع مــــــــــــا   .ث 

M قـــــــــــــــــــــدمتها لـــــــــــــــــــــه منظمـــــــــــــــــــــة 
M قائمـــــــــــــــــــــة الاســـــــــــــــــــــماء الـــــــــــــــــــــ��

NO ورد
 . غدق

اء بواســـــــــــــطة القســـــــــــــائم   .ج G¤ ـــــــــــــل عمل]ـــــــــــــةW عـــــــــــــد الانتهـــــــــــــاء مـــــــــــــنx
ــــــــتف]د  المـــــــــــــورد ، عـــــــــــــ�  إصـــــــــــــدار اســـــــــــــتلام يوقـــــــــــــع عل]ـــــــــــــه المســـــ

ــــــــخة مــــــــــــــن الاســـــــــــــتلام الموقــــــــــــــع مـــــــــــــن ق�ــــــــــــــل  والاحتفـــــــــــــاظ ب³ســـــ
 . غدقالمستف]د لمنظمة 

بيـــــــــــــــــــع المنتجـــــــــــــــــــات بـــــــــــــــــــنفس الأســـــــــــــــــــعار وnـــــــــــــــــــنفس الجـــــــــــــــــــودة   .ح
ــــــــــــــــــــع منظمــــــــــــــــــــــــة  ـــــــــــــق عليهــــــــــــــــــــــــا مـــــ . الأســـــــــــــــــــــــــعار  غــــــــــــــــــــــــدقالمتفـــــــــــ

 M
NO نـــــــــــــــــــــــــــةõــا مب ــــــــــــــ ــــــــــــــــــفات الجــــــــــــــــــــــــــودة المتفــــــــــــــــــــــــــق عليهــــــــــ ومواصــــــــ

ـــــــــــــــõتم تحـــــــــــــــــــــــديثها مـــــــــــــــــــــــن ق�ـــــــــــــــــــــــل 2الجـــــــــــــــــــــــدول ( M ســــــــ
) والـــــــــــــــــــــــ��



 

 

 
Page 12 of 15               Purchase Contract No: [TO ADD]                                                   (أضف الرقم ) : عقد رقم 

hereto, which will be updated by the parties if 
needed.  Should such update not occur, the last 
quality standards & paid price shall prevail. 

h. The Supplier should provide a wide variety of food 
commodities that are sufficient to cover what is 
mentioned in the approved list of ingredients. Food 
commodities must be available in the stores to cover 
approximately three hundred (300) families in each 
distribution. 

i. Do paper voucher reconciliation to upload 
transactions history with GHADAQ field staff. 

 
j. Sign copies of paper vouchers reconciliation forms,  

summary forms and statement of attestation for 
voucher delivery   to GHADAQ staff. 

k. If the following discrepancies occur with Supplier 
Documentation, Supplier agrees on the following 
solutions:  

 If the number of paper vouchers provided by 
a Supplier less than the number listed in the 
corresponding Supplier Receipts, the number 
of Vouchers provided by the Supplier will 
prevail as the ultimate count. 

 If the number of paper Vouchers provided by 
a Supplier equals more than the number listed 
on corresponding Supplier Receipts, the 
number listed on the Supplier Receipts will 
prevail as the ultimate count 

l. Treat Project beneficiaries with respect and provide 
any necessary assistance. 

m. Secure enough of personnel to allow smooth flow of 
beneficiaries, in case of increased food demand. 

n. Display GHADAQ sign outside of his shop or 
distribution point.  

o. Display any other Project related materials, as 
requested and provided by GHADAQ, including the 
negotiated prices per commodity. 

p. Allow GHADAQ to inspect food commodities to 
ensure that they meet minimum quality standards. 

q. Be responsible for payment of all government taxes 
and fees that may be incurred as a result of Supplier’s 
participation in the Project. 

 
GHADAQ agrees to: 

1. Reconcile vouchers with the Supplier within 15 days 

 N XYث عنـــــــــــــــــــد الحاجـــــــــــــــــــهالطـــــــــــــــــــرفAحـــــــــــــــــــال عـــــــــــــــــــدم تحـــــــــــــــــــد M
NOو .

ـــــــــــــــــــل وفـــــــــــــــــــــــــــق  ـــــــــــــعار والمواصـــــــــــــــــــــــــــفات �ســـــــــــــــــــــــــــتمر التعامــــــــ الأســــــــــــــ
.  والمواصفات الأسعار 

ý
ا Xeالمتفق عليها أخ 

م   .خ N �eلـــــــــــــA ع واســـــــــــــع مـــــــــــــن  المـــــــــــــوردfــــــــة ذات تنـــــــــــــ بتـــــــــــــوفر مجموعـــــ
 M

NO مــــــــــــا هــــــــــــو مــــــــــــذكور MþغــــــــــــA مــــــــــــاx المــــــــــــواد الغذائ]ــــــــــــة وذلــــــــــــك
 M

NO ـــــــــــــــــب ان يتـــــــــــــــــــــــوفر ــــــــــــــــــا� المعتمـــــــــــــــــــــــدة. وKجــــــ لائحـــــــــــــــــــــــة العنـــــ
ــا  ــــــذاء لتغط]ــــــــــــــــة مــــــــــــــ المخــــــــــــــــازن مــــــــــــــــن المــــــــــــــــواد الغذائ]ــــــــــــــــة الغــــــــــ

W Mل عمل]ة توزKــــعA300قرب ثلاثمائة (
NO ا¤ة (. 

ح]ـــــــــــــــل الب]انـــــــــــــــات   .د �eة القســـــــــــــــائم الم�ـــــــــــــــوفة لKfســـــــــــــــÃ وضـــــــــــــــع
M الم]دان  غدقمع موظف منظمة 

NO. 
التوقيــــــــــــــــــع عــــــــــــــــــ� ÃســــــــــــــــــKfة القســــــــــــــــــائم وملخــــــــــــــــــص القســــــــــــــــــائم   .ذ

M منظمة 
NÆسل]م القسائم لموظÃ غدقوشهادة 

M   .ر
NO ـــــن المخالفــــــــــــــــــــــــــــــــــــــات التال]ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة ـــــــــدثت أي مــــــــــــــــــــــــــــــــــ إذا حـــــــــــــــــــــــــــــ

ـــــان  المــــــــــــــورد مســــــــــــــ ندات  يوافــــــــــــــق عــــــــــــــ� الحلــــــــــــــول  المــــــــــــــورد فـــــــــ
 التال]ة: 

  ــة مــــــــــــــــــن ــدد القســـــــــــــــــائم المقدمـــــــــــــــ ــان عـــــــــــــــ ــــــ إذا Wـــــــــ
M  المــــــــــــورد ق�ــــــــــــل 

NO N XYأقــــــــــــل مــــــــــــن العــــــــــــدد المبــــــــــــ
ــــــــــــــــورد اســــــــــــــــــــــــتلامات  ـــــــة، فيــــــــــــــــــــــــتم  المــــــــ المقاxلـــــــــــــــــ

 M
ـــــــائم الورق]ـــــــــــــــة الـــــــــــــــ�� اح ســـــــــــــــاب عـــــــــــــــدد القســــــــ

.  المورد قدمها  M
Åاعت�ارها العدد النها�x 

  M
ــة الــــــــــــــــــ�� ـــائم الورق]ـــــــــــــــ ــدد القســـــــــــــــ ــان عـــــــــــــــ ـــــ إ ذا Wــــــــــ

N  المـــــــــــــورد قـــــــــــــدمها  XYمـــــــــــــن العـــــــــــــدد المبـــــــــــــ ÓeـــــــــــــÔأ
M اســـــــــــــــــتلامات 

NO ــورد ــاب المـــــــــــــــ ، فيـــــــــــــــــتم اح ســـــــــــــــ
M اســـــــــــــــــــــــتلامات 

NO ــــــــــــــــــدد الـــــــــــــــــــــــوارد  المـــــــــــــــــــــــورد العـــــ
 . M

Åاعت�ارە العدد النها�x 
ام   .ز �eـــــــــــــــــــاحx وع GـــــــــــــــــــHــــل مـــــــــــــــــــع المســـــــــــــــــــتف]دين مـــــــــــــــــــن الم التعامـــــــــــــــ

 وتقدAم أAة مساعدة لازمة لهم. 
ــــــــــــــــن العمــــــــــــــــــــــال للتعامــــــــــــــــــــــل مـــــــــــــــــــــــع   .س  ـــــــــــــــدد Wــــــــــــــــــــــاف مــــــ تــــــــــــــــــــــوفXe عـــــــ

M حالة زKادة الطلب ع� الغذاء
NO المستف]دين 

ــعار منظمــــــــــــــة   .ش  ــــــــــرض شــــــــــــ ـــــارج محــــــــــــــلات  غــــــــــــــدقعــــ ــورد خـــــــــ  المــــــــــــ
 او نقاط التوزKــــع. 

وع تقــــــــــــــــــدمها  .ص GــــــــــــــــــHالمx ـــــرض أي مــــــــــــــــــواد أخــــــــــــــــــرى خاصــــــــــــــــــة عـــــــــــــ
ــة  ـــــــــــك  غـــــــــــــــدقمنظمــــــــــــ M ذلــــ

NO مـــــــــــــــاx ،ــو المطلـــــــــــــــوب ــــ عـــــــــــــــ� النحــــــــ
M تم التفاوض عليها ل�ل سلعة. 

 الأسعار ال��
xفحــــــــــــــــــص المــــــــــــــــــواد الغذائ]ــــــــــــــــــة  غــــــــــــــــــدقالســــــــــــــــــماح لمنظمــــــــــــــــــة  .ض

ـــــــــــــــــــلع للحـــــــــــــــــــــد الأد�N مـــــــــــــــــــــن  لضـــــــــــــــــــــمان اســـــــــــــــــــــ ]فاء Wافـــــــــــــــــــــة الســ
 مواصفات الجودة. 

ــل   .ط  ـــــــــــــــــــــورد يتحمـــــــــــــــــــ ائب  المـ Nــة ال�ــــــــــــــــــــــ ــئول]ة دفــــــــــــــــــــــع Wافـــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــ مسـ
ــــــــــــــــــــرض كن ]جــــــــــــــــــــــة  فــ

ُ
M قــــــــــــــــــــــد ت

والرســــــــــــــــــــــوم الحكوم]ــــــــــــــــــــــة الــــــــــــــــــــــ��
 لأiشطة السوق. 

  : غدق منظمة توافق 
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from the day of distribution. 
2. Sign the voucher reconciliation, summary sheets and 

letter of attestation. 
3. Take delivery of paper vouchers from Suppliers after 

reconciliation. 
4. Make payment to Suppliers after reconciliation  of 

the vouchers. 
5. GHADAQ will only pay Supplier for  the paper 

Vouchers that are valid and supported by, accurate, 
complete and true Supplier Documentation and in 
full compliance with this Contract. 

6. GHADAQ will not be responsible for making any 
payment to Supplier if either GHADAQ determines 
that the paper Vouchers or Supplier Documentation 
are either invalid, incomplete, inaccurate or in any 
way false. 

ــائم الورق]ـــــــــــــة مـــــــــــــع  .1 ـــــــــ يـــــــــــــوم  15خـــــــــــــلال  المـــــــــــــورد ÃســـــــــــــKfة القســ
 ابتداءً من تارKــــخ توزKــــع القسائم. 

التوقيــــــــــــــــــع عــــــــــــــــــ� ÃســــــــــــــــــKfة القســــــــــــــــــائم وملخــــــــــــــــــص القســــــــــــــــــائم  .2
 وشهادة Ãسل]م القسائم. 

ـــــــذ اســـــــــــــــــتلام xالقســـــــــــــــــائم الورق]ـــــــــــــــــة مـــــــــــــــــن  .3 ــــــــــــد  المـــــــــــــــــورد اخــــــــــ xعـــــ
 ال سKfه. 

 دفع الم�الغ لل�ائع xعد ÃسKfة القسائم .4
ـــــــــــــــــــائع مقاxـــــــــــــــــــــــل  .5 ـــــــــــــوف Aـــــــــــــــــــــــدفع لل�ــــ ـــــــب المنظمـــــــــــــــــــــــة ســــــــــ مكتــــــــــــــــ

القســـــــــــــــــائم الورق]ـــــــــــــــــة الصـــــــــــــــــح]حة المدعومـــــــــــــــــة xمســـــــــــــــــ ندات 
ــــــــــة والصــــــــــــــــح]حة وفقــــــــــــــــا لهــــــــــــــــذا  المــــــــــــــــورد  الدق]قــــــــــــــــة والمكتملــــــ
 العقد. 

ـــد دفـــــــــــــــع  غـــــــــــــــدقلـــــــــــــــن تتحمـــــــــــــــل منظمـــــــــــــــة  .6 أي مســـــــــــــــئول]ة عنــــــــــــ
ــائع اذا قــــــــــــــــررت  ــائم  غــــــــــــــــدقأي م�لــــــــــــــــغ لل�ــــــــــــــ ـــــ  المــــــــــــــــورد أن قســـــــــ

 Xeــ ــة أو غـــــــــــــــــــ ــW Xeاملـــــــــــــــــــ ــXe صـــــــــــــــــــــح]ة أو غـــــــــــــــــــ أو مســـــــــــــــــــــ نداته غـــــــــــــــــــ
 دق]قة أو مزورة xأي ط�Kقة. 

2. Quantity: ______________________. 
 

 __________________ : ال م$ات) 2

3. Packing Requirements: _________________ (the 
“Packing Requirements”). 
 

التعبئة)  3     ________________   : متطل�ات 
 )  jمتطل�ات التعبئةوöشار لهذا الجزء ("

4. Delivery Location:________________ __ (the 
“Delivery Location”). 
 

   ___________  : الpسل$مم�ان ) 4
 ).  وöشار ال]ه xم¢ان ال سل]م( 

5. Delivery Date:___________________  
(the “Delivery Date”). 

 

ــخ الpسل$م) 5    ___________  : تار\ــ
 ).  بتار\ــــخ الpسل$م وöشار إل]ه ( 

6. Transportation and Unloading Terms: 
________________________. 

وط النقل والتف|\ــــغ)  6 <=  : 
_______________. 

 
7. Food Voucher Specifications: 

 
  ) مواصفات القسم$ة الغذائ$ة: 7
  
  
  

8. Pricing:  8 (سع̈�ةpال: 
a) Unit Price(s): The Scedual 2 indicates the agreed unit 

price for each food commodity. 
سعر الوحدة المتفق عل]ه مع    2يوضح الجدول  :  سعر الوحدة أ)  

  ل�ل مادة غذائ]ة.  المورد 
b) Total Price:    __________________  

(the “Price”) 
السعر)  ب (  : إجما��  إل]ه  __________________  �شار 

 )  jالسعر 
9. Additional Payment Terms (if any): [If applicable, 

include any invoicing or payment terms that differ 
from the standard contract and include the following 
statement: “To the extent necessary to ensure 
consistency between these terms and the terms of the 

وط  ال  )  9 <Tد    الإضاف$ةWسدpوجدت(  لل من  [  ): إن  تمكنت  أن 
وط دفع قد تكون مختلفة عن   G¤ أو Xeأي فوات N XYذلك، قم بتضم

ط]ات    M
NO الموجودة  الرئMst  تلك  العقد  الع�ارة  هذا  بتدوKن  وقم 

"  التال]ة  وط والأ :  GHالx العمل  M هذە  يتم 
NO عليها  المنصوص  ح¢ام 

وط   GHهذە ال N XYحال حصول أي تعارض ف]ما ب M
NO الفقرة أو الجزء
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Purchase Contract, in the event of inconsistency the 
terms in this clause shall prevail.”] [If not applicable, 
simply state “Intentionally Omitted.”] 

  M
NO اء  والأح¢ام وتلك المدونة GHورة  عقد ال N� غرض ضمانx وذلك

M و 
Gâوط والأح¢ام  ال تما GHوط والأح¢ام  وال GHهذە ال N XYتماثل ف]ما ب
  M

NO  ساطة الع�ارة  ] [."العقدïnة وxحال عدم تطب]قه فيتم كتا M
NOو  " :

    ]"تم الحذف عن قصد
10. Authorized Representatives and Contact 

Information:   
 :  الممثلون المعتمدون ومعلومات التواصل بهم) 9

a. GHADAQ:  Only the following GHADAQ 
employees are authorized to agree to any amendment of 
this Contract and any Change Order:   

M  :  غدق )  ا
NÆحق لموظA سمائهم أدناە منح الموافقة  أالمدونة    غدق
Kة ذات الصلة صلة ع� أي تعدAل لأمر  Xeاء وأي أوامر تغي GHال: 

 

GHADAQ: Only the following GHADAQ employees are 

authorized to agree to any amendment of this Contract:  
Name:  
Designation:  
Office:  
Telephone:  
Email:   

M غدقا) 
NÆحق لموظA : المدونة أسمائهم أدناە منح الموافقة   غدق

  :ع� أي تعدAل ع� هذا العقد 
 الاسم:  

 الوظ]فة:  
 المكتب:  

 تلفون:  
  : M

Nو� �eåد الإلK ½eال 
Only the following GHADAQ employees are authorized to 
receive invoices, accept, or reject Good and Services or 
sign SCRs.  
Name:  
Designation:  
Office: Aden 
Telephone:  

M   لا
NÆحق إلا لموظAاستلام   غدقx N XYالمدونة أسمائهم أدناە المخول
أو رفضها أو التوقيع ع� طلب   السلع والخدمات الفواتXe أو قبول 
  تغيXe الخدمات 

 الاسم:  
 الوظ]فة:  
 المكتب:  

 تلفون:  
 

b. Supplier:  Supplier’s authorized representative for 
all purposes is: 

الممثل الذي خوله المورد لجميع    ب) مقدم الخدمة » المورد: 
   الأغراض المتعلقة بهذا العقد، هو

The Supplier's authorized representative for all purposes 
is:  
Name:  
Designation:  
Office:  
Telephone:  

  لجميع الأغراض هو   المورد : الممثل الذي حوله المورد 
 الاسم:  

 الوظ]فة:  
  المكتب:   

 تلفون:  
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SCHEDULE II ) 2الجدول ( 
Description of the Goods and 

Specifications 
  ب$ان السلع و المواصفات

1. Specifications for the Goods: The Goods 
must all strictly adhere to the following 
specifications:  

  ) مواصفات السلع:  1
  Aجب أن تتطابق السلع مع المواصفات التال]ة: 

 

 

 


